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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Ιανουαρίου 2004
για τροποποίηση των αποφάσεων 92/260/ΕΟΚ, 93/197/ΕΟΚ και 97/10/ΕΚ όσον αφορά την προσωρινή

εισδοχή και τις εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Ένωση εγγεγραµµένων ίππων από τη Νότιο Αφρική

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 50]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/117/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
τη διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές ιπποειδών προέ-
λευσης τρίτων χωρών (1), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 2, το
άρθρο 13 παράγραφος 2, τα άρθρα 14, 15, 16 και το άρθρο 19
στοιχείο i),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 92/260/ΕΟΚ της Επιτροπής (2) ορίζει τους
υγειονοµικούς όρους και την υγειονοµική πιστοποίηση που
απαιτούνται για την προσωρινή αποδοχή καταχωρισµένων
ίππων.

(2) Η απόφαση 93/197/ΕΟΚ της Επιτροπής (3) ορίζει τους
υγειονοµικούς όρους και την υγειονοµική πιστοποίηση που
απαιτούνται για την εισαγωγή εγγεγραµµένων ιπποειδών και
ιπποειδών για την αναπαραγωγή και κρεατοπαραγωγή.

(3) Το παράρτηµα I της απόφασης 97/10/ΕΚ της Επιτροπής,
της 12ης ∆εκεµβρίου 1996, για την τροποποίηση της από-
φασης 79/542/ΕΟΚ και των αποφάσεων 92/160/ΕΟΚ, 92/
260/ΕΟΚ και 93/197/ΕΟΚ της Επιτροπής σχετικά µε την
προσωρινή αποδοχή και τις εισαγωγές στην Κοινότητα
εγγεγραµµένων σε µητρώα ίππων από τη Νότια Αφρική (4),
προβλέπει συµπληρωµατικές διασφαλίσεις που ισχύουν για
τη διάκριση σε περιφέρειες της Νότιας Αφρικής όσον αφορά
τις εισαγωγές εγγεγραµµένων ίππων στην Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα.

(4) Οι συµπληρωµατικές αυτές διασφαλίσεις απαγορεύουν τη
χρήση εµβολιασµού για την αντιµετώπιση της αφρικανικής
πανώλης των ίππων σε περιοχή απαλλαγµένη από την εν
λόγω νόσο. Κατά συνέπεια, η κατάσταση όσον αφορά τον
εµβολιασµό των εγγεγραµµένων ίππων που βρίσκονται σε
περιοχή απαλλαγµένη από την αφρικανική πανώλη των ίππων
για περισσότερους από 24 µήνες δεν µπορεί πλέον να πιστο-
ποιηθεί βάσει των ισχυόντων όρων εισαγωγής.

(5) Επιπλέον, η µεταφορά εγγεγραµµένων ίππων στην απαλ-
λαγµένη περιοχή πρέπει να υπόκειται σε έγκριση εφόσον οι
εν λόγω ίπποι δεν έχουν εµβολιαστεί ή εφόσον, για κτηνια-
τρικούς λόγους, ο εµβολιασµός αυτός δεν πραγµατο-
ποιήθηκε σύµφωνα µε όλες τις οδηγίες που δόθηκαν από
τον παρασκευαστή.

(6) Είναι αναγκαίο να προσαρµοστούν οι συµπληρωµατικές
εγγυήσεις για τη διάκριση της Νοτίου Αφρικής σε περιφέ-
ρειες όσον αφορά τις εισαγωγές στην Κοινότητα εγγε-
γραµµένων ίππων, λαµβανοµένης υπόψη της κατάστασης της
υγείας των ζώων στην εν λόγω χώρα, και να αντικατοπτρί-
ζονται οι αλλαγές αυτές στους όρους περί υγείας των ζώων
και στην κτηνιατρική πιστοποίηση που εφαρµόζονται στις εν
λόγω εισαγωγές.

(7) Οι αποφάσεις 92/260/ΕΟΚ, 93/197/ΕΟΚ και 97/10/ΕΚ
πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,
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(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 42· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ.
1).

(2) ΕΕ L 130 της 15.5.1992, σ. 67· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2003/541/ΕΚ (ΕΕ L 185 της 24.7.2003, σ. 41).

(3) ΕΕ L 86 της 6.4.1993, σ. 16· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2003/541/ΕΚ.

(4) ΕΕ L 3 της 7.1.1997, σ. 9· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2003/541/ΕΚ.



ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα II της απόφασης 92/260/ΕΟΚ το ζωοϋγειονοµικό
πιστοποιητικό ΣΤ αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµατος
I της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Στο παράρτηµα II της απόφασης 93/197/ΕΟΚ το ζωοϋγειονοµικό
πιστοποιητικό ΣΤ αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµατος
II της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 3

Το παράρτηµα I της απόφασης 97/10/ΕΚ τροποποιείται σύµφωνα
µε το παράρτηµα III της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Το παράρτηµα I της απόφασης 97/10/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το σηµείο 5.5.1.4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«5.5.1.4. Στο πιστοποιητικό πρέπει να δηλώνεται ότι ο ίππος:
— εξετάστηκε κλινικά εντός 48 ωρών από την αποστολή και δεν παρουσίαζε κλινικά συµπτώµατα νόσου και

— κατά τη διάρκεια των τελευταίων 15 ηµερών δεν ήρθε σε επαφή (όσον είναι δυνατόν να επιβεβαιωθεί) µε άλλα
ιπποειδή που πάσχουν από µολυσµατική ή λοιµώδη νόσο και

— δεν προέρχεται από περιοχή όπου εφαρµόζονται κτηνιατρικοί περιορισµοί σχετικά µε τις ασθένειες που µεταδί-
δονται στα ιπποειδή και δεν προέρχεται από µονάδα εκτροφής όπου ισχύουν κτηνιατρικοί περιορισµοί και

— δεν προέρχεται από µονάδα εκτροφής όπου έχει σηµειωθεί κρούσµα αφρικανικής πανώλης των ίππων κατά τη
διάρκεια των τελευταία 60 ηµερών και

— στην περίπτωση που ο ίππος προέρχεται από περιοχή εκτός της ζώνης επιτήρησης ότι
i) είτε έχει εµβολιαστεί κατά της αφρικανικής πανώλης των ίππων από κτηνίατρο µε χορήγηση καταχωρισµέ-

νου πολυδύναµου εµβολίου κατά της αφρικανικής πανώλης των ίππων, όπως ορίζεται από τον παρασ-
κευαστή του εµβολίου, τουλάχιστον 60 ηµέρες, και όχι πλέον των 24 µηνών, πριν από την είσοδο στην
απαλλαγµένη περιοχή, είτε

ii) ο ίππος εισήχθη από έδαφος χώρας ή τµήµα εδάφους που έχει διαφοροποιηθεί ανά περιοχή σύµφωνα µε
το άρθρο 13 παράγραφος 2 της οδηγίας 90/426/EΟΚ, το οποίο θεωρείται σύµφωνα µε τη νοµοθεσία της
ΕΚ ότι δεν έχει µολυνθεί από την αφρικανική πανώλη των ίππων, και µεταφέρθηκε αεροπορικώς υπό συνθή-
κες προστασίας από φορείς από το αεροδρόµιο του Γιοχάνεσµπουργκ στην περιοχή που είναι απαλλαγµένη
από την αφρικανική πανώλη των ίππων.»

2. Στην παράγραφο 5.5.1 προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:

«5.5.1.5. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του σηµείου 5.5.1.4, πέµπτη περίπτωση, οι αρµόδιες αρχές δύνανται σε εξαιρε-
τικές περιπτώσεις, όπως ορίζονται στην εθνική ή περιφερειακή νοµοθεσία της χώρας εξαγωγής, να εγκρίνουν ειδικά
τη µεταφορά εγγεγραµµένου ίππου από τη µολυσµένη ζώνη, τη ζώνη προστασίας ή τη ζώνη επιτήρησης σε απαλ-
λαγµένη ζώνη υπό τις εξής συνθήκες:
— ο ίππος µεταφέρεται απευθείας στο εγκεκριµένο για το σκοπό αυτό σταθµό αποµόνωσης της απαλλαγµένης

περιοχής,

— η µεταφορά γίνεται υπό συνθήκες προστασίας κατά φορέων, λαµβανοµένων υπόψη των παραγόντων
άµβλυνσης του κινδύνου, όπως η εποχή ή στιγµή της ηµέρας κατά την οποία δεν παρατηρείται εµφάνιση
φορέων, η χρήση απωθητικών, η κάλυψη του ζώου και ο αναγκαστικός αερισµός των µέσων µεταφοράς,

— ο ίππος αποµονώνεται σε προστατευµένο κατά φορέων σταθµό αποµόνωσης για τουλάχιστον 40 ηµέρες,

— κατά την περίοδο αποµόνωσης ο ίππος υποβάλλεται σε δοκιµές για την αφρικανική πανώλη των ίππων
σύµφωνα µε το παράρτηµα ∆ της οδηγίας 90/426/EΟΚ σε δύο περιπτώσεις, σε δείγµατα αίµατος που ελήφθη-
σαν µε χρονική διαφορά µεταξύ 21 και 30 ηµερών, εκ των οποίων το δεύτερο ελήφθη εντός δέκα ηµερών από
την απελευθέρωση από το σταθµό αποµόνωσης, είτε µε αρνητικό αποτέλεσµα, εφόσον ο ίππος δεν έχει εµβο-
λιαστεί είτε χωρίς αύξηση του τίτλου αντισωµάτων, εφόσον είχε εµβολιαστεί.»
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